
Protokoll Minutes
Vorstandssitzung Board meeting
Dienstag, 8. Juni 2010, 17.30
Tuesday, 8 June 2008, 5.30 p.m.
Kastanienallee, Cafeteria cafeteria

Anwesend Present: Akram Baker, Lothar Teworte, Andreas Kamm, Almut Henkelmann-Siaw, 
Michael Hertz. Gäste Guests: Beate Zander-Zeidam, Katharina Trautschold, Andrea Rumler, 
Chris Christopherson

1 Agenda & Protokoll Agenda & minutes
Keine Änderungen No changes

2 Finanzierungsanträge Funding applications
Genehmigt: WUV Rockband bis zu EUR 2750, 2 Härtefälle Klassenfahrt 4c je EUR 90, Härtefall 
Klassenfahrt 7b EUR 90, Härtefall Klassenfahrt 7c EUR 90,  Härtefall Flex A Klassenkasse EUR 
50, Tanzprojekt EUR 60,  IPC-Materialien EUR 1000 (EUR 500 genehmigt, Weiterfinanzierung ab 
2011 nach Möglichkeit aus staatlichen Mitteln), Unesco-Seminar EUR 30

Nicht genehmigt: Abitur- und IB-Abschlussfeier EUR 500 (Nachfrage nach Zahl der Teilnehmer, 
geplanten Anschaffungen usw., bis EUR 250 wären OK), Reisekosten Hallenfußball-Team 
Wolfsburg EUR 250 (wird aus staatlichen Mitteln bezahlt), WUV Bayreuth EUR 250 (wird aus 
staatlichen Mitteln und Spende bezahlt), Laptop für die Flex-Klassen EUR 600 (zurückgestellt 
und an die IT Development Group weitergeleitet).

Nachtrag 09.06.2010: Antrag auf Anschaffung eines neuen Computers für Stunden- und 
Vertretungsplanerstellung (ca. EUR 500) sowie Übernahme der Kosten des Supportvertrages 
für die Stunden- und Vertretungsplan-Software (EUR 500 pro Jahr). Hier Nachfrage, ob 
Computer nicht aus den vorhandenen Computerbeständen genommen werden kann und ob 
der Supportvertrag nicht aus dem Schul-IT-Budget bezahlt werden sollte. Antrag außerdem an 
die IT Development Group weitergeleitet.

Approved: WUV rock band up to EUR 2750, 2 hardship cases class trip 4c je EUR 90, hardship  
case class trip 7b EUR 90, hardship case class trip 7c EUR 90, hardship case Flex A class fund  
EUR 50, dance project EUR 60,  IPC materials EUR 1000 (EUR 500 approved, ideally, financing  
should come from state funds from 2011), Unesco seminar EUR 30

Not approved: Abitur and IB graduation EUR 500 (there are questions about the number of  
participants and the planned purchases, up to EUR 250 would be OK) ,travel costs indoor  
soccer team to Wolfsburg EUR 250 (to be paid from state funds), WUV Bayreuth EUR 250 (to be  
paid from state funds and donation), laptop for the Flex classes EUR 600 (decision postponed,  
application forwarded to the IT Development Group).

Addendum 09 June 2010: Application for funding for a new computer for timetable and  
substitution table generation (c. EUR 500), and funding for the support costs for the timetable  
and substitution table generation software (EUR 500 per year). Query: can the computer be  
taken from the existing computer pool  and shouldn’t the support contract be paid from state  
funds? Application also forwarded to the IT Development Group.

3 IB-Härtefälle IB hardship cases
Beschluss: Ein Ausschuss, bestehend aus Akram Baker (Förderverein), Andrea Rumler 
(Elternvertreterin) und einer zu bestimmenden dritten, externen Person wird gebildet. Dieser 
Ausschuss entscheidet in der Zukunft über die Vergabe von Mitteln an zukünftige IB-Schüler. 
Diese Mittel werden ausschließlich zweckgebundenen Spenden entnommen, nicht den 
allgemeinen Einkünften des Fördervereins. Der Ausschuss tagt einmal jährlich im Mai/Juni und 
entscheidet per Mehrheit über Anträge von Schüler/innen aus den 10. Klassen. Er kann und soll 
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für die Entscheidungsfindung die Eltern und Lehrer/innen der betreffenden Schüler/innen 
kontaktieren. Von Schüler/innen, die erst für die 11. Klasse und das IB an die NMS wechseln, 
wird erwartet, dass sie das nötige Geld selbst aufbringen. Erste Aufgabe des Ausschusses: 
detaillierte Beschreibung der Aufgaben und Vorgehensweise (Akram Baker beginnt). Beschluss 
der Schulkonferenz wahrscheinlich notwendig. Der Ausschuss nimmt seine Arbeit im 
kommenden Schuljahr 2010-2011, also im Mai/Juni 2011, auf. Das Verfahren sollte bis dahin für 
die Schulgemeinschaft transparent gemacht worden sein.

Die beiden vorliegen Anträge auf Kostenunterstützung für zwei Schüler/innen werden nicht 
genehmigt.

IB allgemein: Es wird geprüft, ob die IB-Finanzen auf gleiche Weise wie die Bibliotheksgelder als 
Unterkonto des Fördervereins mit Hilfe einer externen Buchhaltung verwaltet werden können 
und damit in den Rechenschaftsbericht des Fördervereins aufgenommen werden (Lothar 
Teworte, Charles Spiller, Cordelia Premkumar).

Decision: A committee consisting of Akram Baker (Friends of NMS), Andrea Rumler (parent rep)  
and a third, external member (identity to be determined) will be formed. In the future, this  
committee will decide on applications from individual  prospective IB students. Funding will not  
be taken from the Friends’ general funds but only from special donations. The committee  
meets once a year in May/June and takes majority decisions on any applications by students in  
year 10. The committee will and should contact parents and teachers of the students in  
question to have an informed view. Students coming to NMS in year 11 for the IB program are  
expected to provide their own funding and will are not eligible for financial support for the IB.  
The first task of the committee is to write up its tasks and procedures in more detail (Akram 
Baker will start). A school conference  decision on this is probably a good idea. The committee  
will start its work properly in school year 2010-2011 (May/June 2011). The procedures should  
be made transparent to the school community by then.

The two applications received recently will not be approved.

IB general: We should check whether the IB finances can be administered following the library  
model: a separate Friends of NMS account, external bookkeeping help and inclusion in the  
Friends annual reports (Lothar Teworte, Charles Spiller, Cordelia Premkumar).

4 Finanzplanung 2010-11 Financial planning 2010-11
Der gegenwärtige Kontenstand lässt eine gleichzeitige Anschaffung des PA-Systems für die 
Aula (EUR 9000 genehmigt) und eine großzügige Unterstützung der Hofgestaltung Pfalzburger 
Str. 23 (bis zu EUR 9000 benötigt) nicht zu. Beschluss: Das PA-System hat gegenüber der 
Hofgestaltung eine niedrigere Priorität und wird zunächst zurückgestellt und/oder abgespeckt.

Nachtrag 11.06.2010: Der Förderverein wird die Hofgestaltung Pfalzburger Str. 23 zunächst in 
voller Höhe (EUR 8550) finanzieren (50% Anfang Juli, 50% nach Abschluss der Arbeiten 
voraussichtlich im Oktober/November). Gleichzeitig werden parallel Fundraising-Aktionen 
durchgeführt, die im kommenden Schuljahr mindestens 50%, besser 75% dieser Summe 
einbringen sollen. Angedacht sind Aktionen bei der Einschulung, den ersten Elternabenden, 
weitere Fun Runs, usw.

Current funds do not allow for both the purchase of the PA system for the primary school aula  
(EUR 9000 approved) and generous support for the school yard redevelopment in Pfalzburger  
Str. 23 (up to EUR 9000). Decision: The PA system is less important than the school yard  
redevelopment and the purchase will be postponed and/or scaled down.

Addendum 11 June 2010: The Friends will provide the full amount needed by the school yard  
redevelopment project (EUR 8550, 50 per cent at the beginning of July, 50 per cent at the end  
of the project, probably in October/November). Various fund-raising activities will be organized  
to recover at 50 per cent or even 75 per cent of these costs in the course of the next school  
year ( for example, an appeal to parents at the Einschulung and the first parents’ evenings,  
more Fun Runs, etc.).
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5 Mitgliedschaften in internationalen Verbänden Membership in international 
associations
Für das Kalenderjahr 2010 werden noch EUR 1500 für die IPC-Mitgliedschaft der Schule 
eingeplant. We will allow for up to EUR 1500 for the IPC membership of the school in 2010.
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6 Klassenfahrt-Zuschüsse: Formulare und Verfahren Class trips, financial assistance: 
forms and procedures
Eine Checkliste für Lehrer/Erzieher/innen und Elternvertreter/innen sowie ein spezielles 
Antragsformular für betroffene Eltern wurde diskutiert und allgemein als positiv bewertet, sie 
werden auch in der GEV und in der Gesamtkonferenz (1. Juli, 16.45) noch diskutiert und dann 
ab dem Schuljahr 2010-11 eingesetzt. Das sollte etwas Klarheit in die Vorgänge bringen.

A check list for teachers, educators and parent reps and a special application form for parents  
concerned have been developed. They met with general approval and will be discussed in the  
GEV and the Gesamtkonferenz  (1 July, 4.45 p.m.). They should be used from the beginning of  
the school year 2010-2011 and should hopefully make things more transparent.

7 Verschiedenes Any other business
Nächste Vorstandsssitzung: nach den Sommerferien :-) Next board meeting: after the summer 
break :-)
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